S

(iEustomar lnvalcs Addross {2} Remarks DELIWVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4 .| DE145998159 2063940
70026 Bari N 2| YourDno.. 4) Date
ITALIEN IT04886850728 14.04.21
(5) Supplier {61 Freight (7] Dalivery freally} Invalce . —
AN - pald unpeid Rallroad cdr  [Carrier .
E ﬁﬁlgf ggn‘lz?r?g GmbH & Co. KG —_— Fon sl [ | / ;
- Daimlerstrale 49-53 S . ﬂp’? / &
70825 Korntal-Minchingen F'o':t e
10} Your Hef 1111 Your Ojder No./Date 5] Addinonal Detalls 112} Cuc Departemant Mrem dial{ {14) QurRefNo. =~ _
411 550003800101 Herr Keller, Max
7.04.21
~ - (151 Shipment Methad ald{20junpald)__[21)_Packing w]_izet Merks [FEN Total Weight kg __ 124]
DHL Freight G look gross net
mbH l X | below fd 123 85
W] Shipplng Address ) ﬁ;u:funlga_d___ R
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], | -
(271 g Part-No 129) Description {30} {31} 40 Customer Remarks
(Pos.} . {21} Packing [ Quantity um Quantity e —’i, ‘Remarks
Delivery:
1 ] 800.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40")( 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B \
&
Container 20/4315 4315 KLT blau * 50 |Pi
Batch number 272720
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

"

Y

12272 12(3
Lo nAT1NG

L1 IA?’;' 3]
KUEHNE+NAGEL sl %Pjﬁ@@k
ACCOETTAZIONE MERCE , ,‘94 36‘4.7, 45?_(
PRPRTIR A " = . 00‘ S
Quantita dichiarata: l < "G S fs) 6\_3 ”
Quantita effpttiva: 9 Q,QD ,7):;&6 € 'Qb IPZy To ‘(5’4/£
Tipa Imbatlgggio: , ) 12; 600
tica impalli: . - /- et e po
%g:?o:mita alle schede i'imb\“‘” EE ol qé(ﬁéels@f%
Data conirgio: % ¢ :"
Firma [% \’\ ’M ti?/;?z.?u’

\

142) Goods Inwards Remarks 43)

Quantity Chegk 441 Quality Chack 145)  Racaiver

{48} Involca Choek

Date
Nama/
/\ No.




Transport Order %—’"’
“\ﬁitténte N° partita [VA Data /. Date, b.'—
Sender VAT-ID-No. i (J> /0472021
: \}‘i‘; - 916314 - :
1o gExrie G & o, IAUIDIELOD
HUGO BENZING GMBH & CO. m
70825 KORNTAL-MUENCHINGEN DE i
021404010K3A476
indirizzo del ltogo di carico (dl ritiro) Crdine di trasporte T
Callection address Crder code

2021 401 105387

Condiziont di trasperto/elivery terms | |ndirfzze terminale

Terminal address 40 B ?C' NA
fevmge (o™ [ BART

Destinatario N® partita YA
Consignee VAT-1D-No.

MAGNA PT 3.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

sdoganate non sdaganato VIA DEI GL;{DIDLI 18
Djj;:m D;:jf;" .| 70026 MODUSHD (BA)
Dtaxespald axes uapal Tel
CIeaps Dlissmr| Fax

alti
others

PORTQ FRANCE

Assicurazione complementare | Numero di dossler
Additional fransport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

0221040724929

Dsi no
no
¥ ored Eiferimenti de} cliente
valuta Valore da assicurare | Customer’s reference = wijvi 1= ¢ .
Currency Value for insurance . RNM-EC- 19988 42
Terminal & arivo Numere telefenico
Destinailon terminal Contact tel,

401 POZZUOLO D

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Deseription of Packing Custom's tarifi number | Gross weight in kg Value {with currency)
3 55400
DISCONTERNUL
DETTAGLED COLI-T B00001000511908B42 JNDOGR02000511996842
JNDOOO030005 1139804}
Peso tasszbile in ki Totale peso lordo in K
Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx anx on = 1, J’B 0 LM

Richieste particolart / Spacial consignments

SPL_LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Istruzioni particolari / Special instructions

Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

Allegati / Enclosures

%Etilro dal minent; gu]qsegnla al destinatario LMPOrETM? T ha e ot o won) "i'itr:‘a ;!{"d " teyuFally
ollection at sender elivery to consignee ceording to nsport damages have to be noted o o) oDy «|.St

7 o g upon delgwery of the conflgnmant. Damages not visthle externd shculﬁgﬁgﬁﬁeﬂ i CEed - S%fb%ﬂﬁwﬁm
Data / Date *Data / Date writing to the respansible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario { Time 1 g AP g 2021

Firma dell"autista / Driver's signature | Firma del destinatario
Conslgnee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

“Ricevirdo|con [riServa di
verifica su anta[

équanﬁté"

Tutte le spediziori EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

-




